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Несколько лет назад ро­

дившийся из ничего, чуть ли 
не из пены морской, на бе­
регу Геленджикской бух­
ты. геатр «Тодикос> (так 
древние греки называли это 
место), больше всего пора­
жал неожиданной для но­
вичков художественной со­
стоятельностью. И было чему 
удивиться: сверхблагопо­
лучный актер Анатолий 
Слюсаренко, известный в 
театрах Новосибирска,
Ставрополя, Краснодара, 
«совращает* группу товари­
щей, тоже весьма устроен­
ных актеров, и они переез­
жают в его родные края и 
создают на ровном месте 
театрик.

Причем открывался он 
не абы чем — серьезными 
работами: Джон Синг «Источ­
ник святых», «Драмати­
ческие вариации» по 
Достоевскому. «Медея»
Л Разумовской.

Не буду описывать, как 
труппа из десяти человек 
вдохновенно обустраивала 
один из арендованных под­
валов.— от подобных сенти­
ментальных описаний тоска 
берет, хотя это и чистая 
правда. Замечу другое: на 
примере «Торикоса» тор­
жествует совершенно идеа­
листическая концепция
мира — рождение материи 
из духа.

Воспоминание дает мне 
разбег к спектаклю «Тори- 
коса» по пьесе Лорки «Лю­
бовь лона Перлимплина». Во 
всяком случае мне не при­
дется объяснять в сущности 
необъяснимый первотолчок, 
из которого вырос театраль­
ный мир этого сочинения. У
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Л ю бовь— 
цвет зеленый

Лорки вообще много невы­
разимого словом, много того, 
что рядом со словом, близко 
к нему, но им не исчерпы­
вается.

«Любовь моя,
цвет зеленый.

Зеленого ветра всплески».
Или: «Как я люблю это 

слово ж- помню. Оно зеленое, 
сочной* и разливается хо­
лодными ручейками».

Лирика и драма свобод­
но перетекают друг в дру­
га. неуловимо меняются об­
разами. приемами. Почти 
знаковый (как мы сейчас го­
ворим) текст, не равный 
своему, конкретному смыс­
лу, собственно, только теат­
ром и выразим. Это удиви­
тельно точно поняли в 
«Торикосе».

Оформлял спектакль сам 
же А / Слюсаренко, что 
позволяет оценить и меру 
его серьезности по отноше­
нию к автору. Он его не 
только сильно чувствует, 
но и хорошо знает. Если 
текст Лорки перестал быть 
литературой и стал чистым 
театром, то литературове­
дение о Лорке, возможно, 
стало отчасти сценографи.

ей. Художник внимателен 
к миру поэта в целом, к его 
звукам, ремаркам, простран­
ству. передвижению в нем 
людей, наконец, к практи­
ческому использованию
оформления («Торикос», 
как и лорковская труппа 
Ла Баррака. есть не что иное, 
как передвижной «балаган­
чик» с мобильным скарбом).

Но особенно внимателен он 
к цветам. Ведь поэзия Лор­
ки окрашена. Она меняет 
цвета в пределах своих 
постоянных колористических 
пристрастий. Естественно, 
красный, черный, белый — 
чисто испанские. Но это и 
навязчивый зеленый, воз­
никающий в стихах по­
стоянно и явно имеющий 
какое-то незнаемое нами 
мистическое значение. То 
«зеленолунная смуглость», 
то закутанный в зеленое ху­
дожник. то зеленоглазый 
мальчик Амарго — ангел от­
чаяния и смерти, то зелень 
окна то уже цитированный 
Старик из драмы «Когда 
пройдет пять лет» и. нако­
нец, «Любовь дона Перлимп­
лина» с его зелеными сте­
нами.

Словно начинаясь всякий 
раз заново, спектакль ищет, 
подбирает тон. пробует зал 
на наличие в нем шестого 
чувства

Перлимплин — А. Слюса- 
ренко, к которому приход 
любви земной, увы. запоздал 
пытается это чувство воз­
родить через гибельную игру 
в двойников Своей молодой 
жене Белисе он является ин­
когнито, таинственным воз­
дыхателем в красном пла­
ще под балконом.

Велиса — Д. Кулик, вся 
философия которой, каза­
лось бы, сводится к ее 
прекрасному телу, тоже ока­
зывается не проста. Ее 
появление в первой сцене 
обставлено невероятно ска­
зочно: как стручок созрев­
шего плодового растения, 
раскрываются створки не­
коего кокона, а в нем — жи­
вое. жадно дышащее су­
щество: полуребенок-полу-
девушка Через три сиены — 
свадьбу, брачную ночь с 
пятью любовниками разных 
рас — она выйдет к нам не­
проницаемой дивой, но кра­
сота ее уже будет надорва­
на страданием.

Театр Лорки время от 
времени появляется. Чаше 
неожиданно. необусловлен- 
но. Просто входит и какое-то 
время пребывает вместе с 
другими театрами. Его ста­
вят то ли с отчаяния, то ли 
пройдя все круги сцени­
ческого жизнеподобия. что­
бы оказаться лицом к лицу , 
с неизвестностью А может 
быть, с Вечностью Театра, ее 
всегдашней невыразимостью 
и неисчерпанностью. 
Александр КОЛЕСНИКОВ.


